
:122 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַחַר
achr
after

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·things

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וְהָאֱלֹהִים
u·e·aleim
and·the·Elohim

נִסָּה
nse
he- mprobed

אֶת
ath
»

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

. And it came to pass after
these things, that God did
tempt Abraham, and said
unto him, Abraham: and he
said, Behold, [here] I [am].

1

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּנִי
enn·i
behold·me !

:
:

:222 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

קַח
qch
take-you !

־
-

נָא
na
please !

אֶת
ath
»

־
-

בִּנְךָ
bn·k
son-of·you

אֶת
ath
»

־
-

יְחִידְךָ
ichid·k
only-one-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

אָהַבְתָּ
aebth
you-love

And he said, Take now
thy son, thine only [son]
Isaac, whom thou lovest,
and get thee into the land of
Moriah; and offer him there
for a burnt offering upon
one of the mountains which
I will tell thee of.

2

אֶת
ath
»

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וְלֶךְ
u·lk
and·go-you !

־
-

לְךָ
l·k
for·you

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

הַמֹּרִיָּה
e·mrie
the·Moriah

וְהַעֲלֵהוּ
u·eol·eu
and· coffer -up-you·him !

שָׁם
shm
there

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

עַל
ol
on

אַחַד
achd
one-of

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

אֲשֶׁר
ashr
which

אֹמַר
amr
I-shall-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

:
:

:322 וַיַּשְׁכֵּם
u·ishkm
and·he-is- crising-early

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וַיַּחֲבֹשׁ
u·ichbsh
and·he-is-saddling

אֶת
ath
»

־
-

חֲמֹר+
chmr·u
donkey-of·him

. And Abraham rose up
early in the morning, and
saddled his ass, and took
two of his young men with
him, and Isaac his son, and
clave the wood for the burnt
offering, and rose up, and
went unto the place of
which God had told him.

3

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

נְעָרָיו
nori·u
lads-of·him

אִתּ+
ath·u
with ·him

וְאֵת
u·ath
and·»

יִצְחָק
itzchq
Isaac

בְּנ+
bn·u
son-of·him

וַיְבַקַּע
u·ibqo
and·he-is- msplitting

עֲצֵי
otzi
woods-of

עֹלָה
ole
ascent- offering

וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-rising

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק+ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אָמַר
amr
he-said

־
-

ל+
l·u
to·him

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:422 בַּיּ+ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

וַיִּשָּׂא
u·isha
and·he-is-lifting

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

עֵינָיו
oini·u
eyes-of·him

וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

אֶת
ath
»

־
-

Then on the third day
Abraham lifted up his eyes,
and saw the place afar off.

4

הַמָּק+ם
e·mqum
the·place ri

מֵרָחֹק
m·rchq
from·afar

:
:

:522 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶל
al
to

־
-

נְעָרָיו
nori·u
lads-of·him

שְׁבוּ
shbu
sit-you (p)  !

־
-

לָכֶם
l·km
for·you (p)

פֹּה
phe
here

עִם
om
with

־
-

הַחֲמ+ר
e·chmur
the·donkey

And Abraham said unto
his young men, Abide ye
here with the ass; and I and
the lad will go yonder and
worship, and come again to
you.

5

וַאֲנִי
u·ani
and·I

וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

נֵלְכָה
nlk·e
we-shall-go

עַד
od
further

־
-

כֹּה
ke
thus

וְנִשְׁתַּחֲוֶה
u·nshthchue
and·we-shall- sworship

וְנָשׁוּבָה
u·nshub·e
and·we-shall-return

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

:
:

:622 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

עֲצֵי
otzi
woods-of

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

עַל
ol
on

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

And Abraham took the
wood of the burnt offering,
and laid [it] upon Isaac his
son; and he took the fire in
his hand, and a knife; and
they went both of them
together.

6

בְּנ+
bn·u
son-of·him

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

בְּיָד+
b·id·u
in·hand-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמַּאֲכֶלֶת
e·maklth
the·knife

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

יַחְדָּו
ichdu
together

:
:

:722 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָבִי
ab·i
father-of·me

And Isaac spake unto
Abraham his father, and
said, My father: and he said,
Here [am] I, my son. And
he said, Behold the fire and
the wood: but where [is] the
lamb for a burnt offering?

7

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֶּנִּי
enn·i
behold·me !

בְנִי
bn·i
son-of·me

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּה
ene
behold !

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

וְהָעֵצִים
u·e·otzim
and·the·woods

וְאַיֵּה
u·aie
and·where ?

הַשֶּׂה
e·she
the·flockling

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

:
:

:822 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

יִרְאֶה
irae
he-shall-see

־
-

לּ+
l·u
for·him

הַשֶּׂה
e·she
the·flockling

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

And Abraham said, My
son, God will provide
himself a lamb for a burnt

8

Genesis 22

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



offering: so they went both
of them together.בְּנִי

bn·i
son-of·me

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

יַחְדָּו
ichdu
together

:
:

:922 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק+ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַר
amr
he-said

־
-

ל+
l·u
to·him

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

And they came to the
place which God had told
him of; and Abraham built
an altar there, and laid the
wood in order, and bound
Isaac his son, and laid him
on the altar upon the wood.

9

שָׁם
shm
there

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

וַיַּעֲרֹךְ
u·iork
and·he-is-arranging

אֶת
ath
»

־
-

הָעֵצִים
e·otzim
the·woods

וַיַּעֲקֹד
u·ioqd
and·he-is-trussing

אֶת
ath
»

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

בְּנ+
bn·u
son-of·him

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

אֹת+
ath·u
»·him

עַל
ol
on

־
-

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

מִמַּעַל
m·mol
from·above

לָעֵצִים
l·otzim
to· the ·woods

:
:

:1022 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-stretching -forth

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

יָד+
id·u
hand-of·him

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

הַמַּאֲכֶלֶת
e·maklth
the·knife

And Abraham stretched
forth his hand, and took the
knife to slay his son.

10

לִשְׁחֹט
l·shcht
to·to-slay-of

אֶת
ath
»

־
-

בְּנ+
bn·u
son-of·him

:
:

:1122 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֵלָיו
ali·u
to·him

מַלְאַךְ
mlak
messenger-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

. And the angel of the
LORD called unto him out
of heaven, and said,
Abraham, Abraham: and he
said, Here [am] I.

11

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּנִי
enn·i
behold·me !

:
:

:1222 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשְׁלַח
thshlch
you-are-stretching- forth

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

אֶל
al
to

־
-

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

And he said, Lay not
thine hand upon the lad,
neither do thou any thing
unto him: for now I know
that thou fearest God,
seeing thou hast not
withheld thy son, thine only
[son] from me.

12

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תַּעַשׂ
thosh
you-are-doing

ל+
l·u
to·him

מְאוּמָּה
maume
anything

כִּי
ki
that

עַתָּה
othe
now

יָדַעְתִּי
idothi
I-know

כִּי
ki
that

־
-

יְרֵא
ira
fearing-one-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אַתָּה
athe
you

וְלאֹ
u·la
and·not

חָשַׂכְתָּ
chshkth
you-kept-back

אֶת
ath
»

־
-

בִּנְךָ
bn·k
son-of·you

אֶת
ath
»

־
-

יְחִידְךָ
ichid·k
only-one-of·you

מִמֶּנִּי
mm·ni
from·me

:
:

:1322 וַיִּשָּׂא
u·isha
and·he-is-lifting

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

עֵינָיו
oini·u
eyes-of·him

וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

אַיִל
ail
ram

אַחַר
achr
behind

And Abraham lifted up
his eyes, and looked, and
behold behind [him] a ram
caught in a thicket by his
horns: and Abraham went
and took the ram, and
offered him up for a burnt
offering in the stead of his
son.

13

נֶאֱחַז
nachz
being-held

בַּסְּבַךְ
b·sbk
in· the ·thicket

בְּקַרְנָיו
b·qrni·u
in·horns-of·him

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

הָאַיִל
e·ail
the·ram

וַיַּעֲלֵהוּ
u·iol·eu
and·he-is- coffer ing-up·him

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

תַּחַת
thchth
instead-of

בְּנ+
bn·u
son-of·him

:
:

:1422 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

שֵׁם
shm
name-of

־
-

הַמָּק+ם
e·mqum
the·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

יְהוָה
ieue
Yahweh

יִרְאֶה
irae
he-shall-see

אֲשֶׁר
ashr
which

And Abraham called the
name of that place
Jehovahjireh: as it is said
[to] this day, In the mount
of the LORD it shall be
seen.

14

יֵאָמֵר
iamr
he-is-being-said

הַיּ+ם
e·ium
the·day

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יֵרָאֶה
irae
he-shall-be-seen

:
:

:1522 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

מַלְאַךְ
mlak
messenger-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

שֵׁנִית
shnith
second

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

:
:

. And the angel of the
LORD called unto Abraham
out of heaven the second
time,

15

:1622 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בִּי
b·i
in·me

נִשְׁבַּעְתִּי
nshbothi
I- nswear

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

יַעַן
ion
because

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

אֶת
ath
»

־
-

And said, By myself
have I sworn, saith the
LORD, for because thou
hast done this thing, and
hast not withheld thy son,
thine only [son]:

16

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְלאֹ
u·la
and·not

חָשַׂכְתָּ
chshkth
you-kept-back

אֶת
ath
»

־
-

בִּנְךָ
bn·k
son-of·you

אֶת
ath
»

־
-

יְחִידֶךָ
ichid·k
only-one-of·you

:
:

:1722 כִּי
ki
that

־
-

בָרֵךְ
brk
to- mbless

אֲבָרֶכְךָ
abrk·k
I-shall- mbless·you

וְהַרְבָּה
u·erbe
and·to- c increase

אַרְבֶּה
arbe
I-shall- c increase

אֶת
ath
»

־
-

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

That in blessing I will
bless thee, and in
multiplying I will multiply

17
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thy seed as the stars of the
heaven, and as the sand
which [is] upon the sea
shore; and thy seed shall
possess the gate of his
enemies;

כְּכ+כְבֵי
k·kukbi
as·stars-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְכַח+ל
u·k·chul
and·as· the ·sand

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

שְׂפַת
shphth
shore-of

הַיָּם
e·im
the·sea

וְיִרַשׁ
u·irsh
and·he-shall-tenant

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

אֵת
ath
»

שַׁעַר
shor
gate-of

אֹיְבָיו
aibi·u
ones- being-enemies-of·him

:
:

:1822 וְהִתְבָּרֲכוּ
u·ethbrku
and·they-bless- them selves

בְזַרְעֲךָ
b·zro·k
in·seed-of·you

כֹּל
kl
all-of

גּ+יֵי
guii
nations-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

עֵקֶב
oqb
inasmuch

אֲשֶׁר
ashr
which

And in thy seed shall all
the nations of the earth be
blessed; because thou hast
obeyed my voice.

18

שָׁמַעְתָּ
shmoth
you-listened

בְּקֹלִי
b·ql·i
in·voice-of·me

:
:

:1922 וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶל
al
to

־
-

נְעָרָיו
nori·u
lads-of·him

וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-arising

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

So Abraham returned
unto his young men, and
they rose up and went
together to Beersheba; and
Abraham dwelt at
Beersheba.

19

יַחְדָּו
ichdu
together

אֶל
al
to

־
-

שָׁבַע~בְּאֵר
bar~shbo
Beer~Sheba

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

שָׁבַע~בִּבְאֵר
b·bar~shbo
in·Beer~Sheba

:
:

פ
p

:2022 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַחֲרֵי
achri
after

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·things

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וַיֻּגַּד
u·igd
and·he-is-being- ctold

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

. And it came to pass
after these things, that it
was told Abraham, saying,
Behold, Milcah, she hath
also born children unto thy
brother Nahor;

20

הִנֵּה
ene
behold !

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

מִלְכָּה
mlke
Milcah

גַם
gm
moreover

־
-

הִוא
eua
she

בָּנִים
bnim
sons

לְנָח+ר
l·nchur
for·Nahor

אָחִיךָ
achi·k
brother-of·you

:
:

:2122 אֶת
ath
»

־
-

עוּץ
outz
Uz

בְּכֹר+
bkr·u
firstborn-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בּוּז
buz
Buz

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קְמוּאֵל
qmual
Kemuel

אֲבִי
abi
father-of

אֲרָם
arm
Aram

:
:

Huz his firstborn, and
Buz his brother, and
Kemuel the father of Aram,

21

:2222 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כֶּשֶׂד
kshd
Chesed

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲז+
chzu
Hazu

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פִּלְדָּשׁ
phldsh
Pildash

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יִדְלָף
idlph
Jidlaph

וְאֵת
u·ath
and·»

בְּתוּאֵל
bthual
Bethuel

:
:

And Chesed, and Hazo,
and Pildash, and Jidlaph,
and Bethuel.

22

:2322 וּבְתוּאֵל
u·bthual
and·Bethuel

יָלַד
ild
he-generated

אֶת
ath
»

־
-

רִבְקָה
rbqe
Rebecca

שְׁמֹנָה
shmne
eight

אֵלֶּה
ale
these

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

מִלְכָּה
mlke
Milcah

לְנָח+ר
l·nchur
for·Nahor

And Bethuel begat
Rebekah: these eight Milcah
did bear to Nahor,
Abraham's brother.

23

אֲחִי
achi
brother-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

:
:

:2422 וּפִילַגְשׁ+
u·philgsh·u
and·concubine-of·him

וּשְׁמָהּ
u·shm·e
and·name-of·her

רְאוּמָה
raume
Reumah

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

גַּם
gm
moreover

־
-

הִוא
eua
she

אֶת
ath
»

־
-

And his concubine,
whose name [was] Reumah,
she bare also Tebah, and
Gaham, and Thahash, and
Maachah.

24

טֶבַח
tbch
Tebah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גַּחַם
gchm
Gaham

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תַּחַשׁ
thchsh
Thahash

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַעֲכָה
moke
Maachah

:
:

ס
s
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